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♦ Sala w. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall 
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

♦  Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski, 
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów.

♦  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910

♦ Szkoła J zyka Polskiego im w. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485

♦ Chór Parafialny i Chórek Dzieci cy  
         Promyki w. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  
♦ Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37 

Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 
♦ M ska Grupa ywego Ró a ca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 
♦ ywy Ró aniec / Rosary Society                                                                   

Mrs. Kasia Chludzi ska, tel. 617-208-9491  
♦ Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                

Mrs. Stasia Kacprzak, tel. 617-436-2786; 617-816-0142  

♦ Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  
        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596
♦ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater - 
        Mrs. Barbara Bry , tel. 781-275-3656
♦ Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedziel   

miesi ca, po Mszy w. o godz. 11:00.
♦ Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Daniel Chludzi ski, Monika Danek, Lucy Willis, 
Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

♦ Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 
Boryczka, Wiesław Wierzbowski,  Bogdan Maciejuk, Anna Gór-
ska, Adam liwiak. 

♦ Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w ka d
rod , po mszy w. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606

♦ Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 
         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - office closed 
Tuesday: 11:00 pm - 5:00 pm

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
PORZ DEK MSZY WI TYCH 

MASS SCHEDULE 
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze pi tki miesi ca Adora-
cja Naj wi tszego Sakramentu i spowied  .
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 
Holydays - as announced 

SPOWIED  / CONFESSIONS  
 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Msz  lub na yczenie 
CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁ E STWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

YCIE JEST DAREM OD BOGA LIFE IS A GIFT FROM GOD   

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy ebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz 
            Fr. Michał Socha OFM Conv. - Guardian/Gwardian 

KATECHECI / CATECHISTS  
                    Katarzyna Chludzi ska, Ewa Supronik - kl. 0,1;  

O. Jerzy ebrowski - kl. 2; Monika Danek - kl.3,4;  
Małgorzata Liebig-Malupin - kl.5 ;  

Eugeniusz Bramowski - kl. 6, 7; O. Michał Socha - kl.8, Bierzmowanie; 
Urszula Boryczka,  Magda Kasperkiewicz, Danuta Daniels - zast pstwa; 

Monika Danek - koordynator 
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  

Administrative assistant & Religious Education Coordinator  
 Mrs. Iwona Gajczak 

Business manager - Ms. Connie Bielawski 
SŁU BA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  

Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 
Parafia Matki Boskiej Cz stochowskiej 

Established A.D. 1893 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 
www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE

SUNDAY, December 6, 2020  
   8:00 am (P)  - O  zdrowie i Bo e błog. dla Ani i Izabelki  
                            z okazji urodzin - Rodzice i brat
   9:30 am (E) - God’s blessing & health for Valdemar Welz  
                            and his family- Iwona, Ernest  and sons 

  

   3:00 pm (P)  † Leonarda Szperka - córka z rodzin
Monday, December 7, 2020  
   7:00 am (E)  † Florence Chalpin - Family
    8:00 am (P)  † El  Biłyk - Rodzina Gradziuk 
Tuesday, December 8, 2020 The Immaculate Conception  

                      of The Blessed Virgin Mary
   7:00 am (E)  † Stefan Wrzecion -Rolak Family
                             - Za Parafian / For Parishioners
    8:00 am (P) - Za yj cych i zmarłych członków  i członkinie  
                            ywego Ró a ca - Własna 
    7:00 pm (P) † Chester ebrowski i o Bo e błog. dla Marii  
                            Młynarskiej w dniu urodzin - Brat
  Wednesday, December 9, 2020 
   7:00 am (E)  † Evelyn L. Rolak -Rolak  Children
   7:00 pm (P)  † Czesława Dud - Córka z rodzin
  Thursday, December 10, 2020   
   7:00 am (E)  Wolna intencja / Free intention
   7:00 pm (P)  - O Bo e błog. dla Jadwigii Markiewicz  
                            z racji urodzin (18+) - M  z rodzin
                        † Marka Sidz - Stanisław Kozak 
                          † Za zmarłych z Rodziny Strokosz - Wnuczka 
                        † Za zmarłych z Rodzin Ole  i Liszkiewicz  
                                                                               - Rodzina
Friday, December 11, 2020 

   7:00 am (E)  - For good health and God’s blessing  
                          for Holly O’Hara - Sr. Magdalene Ikeda
   7:00 pm (P)  † Franciszka Truchel- Alicja i Krzysztof  
                                                                                     Grochowscy 
Saturday, December 12, 2020 Our Lady of Guadalupe 
      8:30 am (P) † Za dusze w czy cu cierpi ce-Krystyna Papis
      4:00 pm (E) † Leocadia Daniszewska - Daughter and  
                                                                                         grandchildren
      7:00 pm (P)  † Franciszka Truchel - Gra yna Grochowska  
                                                                                                  z synem 
SUNDAY, December 13, 2020  

   8:00 am (P) † Lottie Kotarba - Dzieci
   9:30 am (E)  † Blanche & Edmund Bielawski  
                                                                    -Bielawski Family 

   3:00 pm (P) Wolna intencja / Free intention

11:00 am (P) † Mariana Ubowski - ywy Ró aniec

11:00 am (P)  † Grzegorza Puricelli (roczn. urodzin)  
                                                                - Rodzice i siostra

Saturday, November 28, 2020 
      8:30 am (P) † Stefana (R.) i Halin  Kulikowski  
                                                         - Córka Krystyna Muszy ska 
      2:00 pm (E) BIERZMOWANIE/CONFIRMATION
      4:00 pm (E) † Lucy Sweda- Sister and children
      7:00 pm (P)  - O  Bo e błog., dar zdrowia i łaski potrzebne  
                             dla Jakuba i Agaty - Własna 
   SUNDAY, November 29, 2020  
   8:00 am (P)  † Michała Wo nica - Córki
   9:30 am (E)  † Władysław Plewi ski - Family 

                

     3:00 pm (P)  Wolna intencja / Free intention 
Monday, November 30, 2020 Saint Andrew 
   7:00 am (E)  † Sophie Kosakowski - OLC Parish
   8:00 am (P)  † Andrzeja Malinowskiego- Beata, Sabina  
                                                                                    i Paulina 
Tuesday, December 1, 2020

   7:00 am (E)  - In the intention of Luzaitis Families 
                             - Za Parafian / For Parishioners
    8:00 am (P) † Genowef  Miło -Syn z rodzin
                         † Józefa Soroko -Rodzina Stojanowskich 
                         † Romualda Andraka -Grono Pedagogiczne  
                   i pracownicy Szkoły J z. Pol. Im. w. Jana Pawła II
  Wednesday, December 2, 2020 
   7:00 am (E)  - For good health and God’s blessing  
                          for Ryszard and Ann Bonkowski with family
  7:00 pm (P)  † Jakuba Niemczyk - Mama i siostra z rodzin

  Thursday, December 3, 2020   
   7:00 am (E)  † Hirek Krasuski & El bieta Krasuska - Cousin
   7:00 pm (P)  † Marka Nojszewskiego  -Rodzina Walkowiak 
                          † Paulin  Gromadzk , Iren  i Izabel   
                        wieczak, Halin , Jana Laszczkowski- Rodzina 
                          † Marka Sidz - Stanisław Kozak 
                          † Ann  Mari  Nowicki - Andrzej Pro czuk  
                                                                                    z rodzin
Friday, December 4, 2020 First Friday

   7:00 am (E)  - In honor of Sacred Heart of Jesus  
                           & souls in purgatory  
   5:30 pm        - Spowied
   7:00 pm (P)  † Kazimierza Kuczy skiego- Lucy Willis 
Saturday, December 5, 2020 
      8:30 am (P)  † Krzysztofa Dachter - Mama
      4:00 pm (E)  † Paul & Dorothy Winsett - Family
      7:00 pm (P)  † Tadeusza, Teres , Krzysztofa Dachtera  
                                        - Henryka Netzel oraz wnuczka z rodzin

11:00 am (P) - Za yj cych i zmarłych członków  
                   i członkinie ywego Ró a ca - Własna 

„PAN Z WAMI” / „MISSALETTE”
Z racji pandemii w ko ciele nie mo emy u y-
wa adnych ksi ek. Mo na je jednak u y-
wa  indywidualnie. Zakupili my ksi ki na 
ten rok. S  do nabycia w biurze parafialnym. 

Cena $10. Zakupion  ksi k  powinno si  podpisa  i stanie si
ona własno ci  osoby kupuj cej. 

Due to pandemic we can’t use books in the church. We bought 
some for personal use. You can purchase them from the parish 
office and bring to church every time for personal use. Please 
sign them. The price is $10. 

PORANNA MSZA RORATNIA  
Doro li parafianie pami taj  z Polski Msze w. 
Roratnie odprawiane o godz. 6:00 rano. W tym roku 
dodatkow  cz ci  naszego przygotowania do Bo-
ego Narodzenia (w ramach „duchowego ekspery-

mentu”), w okresie Adwentu (oprócz niedzieli) b -
dzie odprawiana poranna Msza w. o godz. 6:15. 

Serdecznie zapraszamy! 
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FIRST SUNDAY OF ADVENT & SECOND SUNDAY OF ADVENT 

ADWENT RADOSNYM OCZEKIWANIEM  
NA BO E NARODZENIE 

W ubiegł  niedziel  celebrowali my uroczysto
Chrystusa, b d c  zarazem ostatni  niedziel  roku 
liturgicznego, roku A.  Dzisiaj prze ywamy pierw-
sz  niedziel  Adwentu i rozpoczynamy zarazem nowy rok liturgicz-
ny, rok B. Na samym pocz tku tego roku Chrystus w Ewangelii wzy-
wa nas do czuwania. eby nie przespa , nie przeoczy  czego  bardzo 
wa nego. Ale czego nie przespa ? wi t Bo ego Narodzenia? Wigi-
lii? Wielu mo e tak odczyta  to Jezusowe wezwanie: Nie zapomnij o 
posprz taniu domu na wi ta; nie zapomnij o choince; nie zapomnij 
o prezentach dla swoich bliskich; nie zapomnij o opłatkach, bo czym 
si  połamiesz w wigilijny wieczór? Przyszło nam y  w coraz to 
bardziej zlaicyzowanym, zmaterializowanym wiecie.  Witryny skle-
powe nie pozwol  nam zapomnie  o zakupach, o prezentach. Pojawi-
ły si  ju  kolorowe, roz wietlone choinki w wielu domach, migaj ce 
ozdoby wi teczne wzdłu  chodników, na balkonach nie pozwol
zapomnie  o wi tach. W ferworze przed wi tecznych zakupów, w 
zwykłym ludzkim zabieganiu mo na zapomnie  o tym co najwa -
niejsze. W adwentowym czasie, który dzi  rozpoczynamy postaraj-
my odpowiedzie  sobie na wa ne pytania: Po co to wszystko? Po co 
te wi ta? Po co ta wigilia, choinka itd.? Trzeba sobie u wiadomi , 
e mamy wi towa  wspaniałe wydarzenie: Narodzenie Boga na 

ziemi. Mamy sobie przypomnie , e Bóg przyszedł na ziemi  i stał 
si  jednym z nas. Przyszedł po to by odkupi wiat, by pokona
mier  i szatana i uczyni  ka dego człowieka swoim przybranym 

dzieckiem. Bóg, Pan wiata „tak umiłował wiat, e Syna swego 
jedynego dał, aby człowiek nie zgin ł, ale miał ycie wieczne”. On 
wyzwolił nas od mierci wiecznej i uczynił nas dziedzicami nieba. A 
wi c yjemy nie dla siebie, nie dla ziemi, ale dla Boga, dla nieba. 
Mamy sobie przypomnie , e Jezus odchodz c z tego wiata do do-
mu Ojca zostawił nam swoja nauk , pouczył jak mamy y  i post -
powa  aby osi gn  szcz cie wieczne w Bo ym Królestwie. 
„Zostawił swój dom i powierzył swoim sługom staranie o wszyst-
ko…”. Kiedy  mamy zda  spraw  z tego co zrobili my dobrego na 
tej ziemi, czy zasłu yli my na niebo, czy dobrze wykorzystali my 
dany nam czas? By  mo e zdamy spraw  z tego w momencie naszej 
mierci. By  mo e zdamy spraw  w czasie naszego ziemskiego y-

cia, gdy Pan ponownie przyb dzie na ziemi  jak zapowiedział, ale 
tego te  nie wiemy, kiedy to nast pi. Dlatego mamy czuwa  i tak 
y , aby by  zawsze gotowymi na spotkanie z Bogiem. Wielu z nas 

potrafi ci gle powtarza : Jeszcze mam czas, na modlitw , na Eucha-
rysti , na czynienie dobra, na pomoc bli niemu ... jutro si  wyspo-
wiadam, jutro si  poprawi , jutro wynagrodz  krzywdy, jutro prze-
prosz  koleg .... Oby nie było za pó no, oby my nie musieli si  kie-
dy  wstydzi  przed Bogiem, e zmarnowali my czas i przespali my 
wszystkie okazje do czynienia dobra. Adwent to czas poukładania na 
nowo naszego ycia, czas radosnego oczekiwania na wi towanie 
Bo ego Narodzenia i powtórnego przyj cia Chrystusa na ko cu cza-
sów. Dzi kujmy dzisiaj Chrystusowi, e pozwolił nam doczeka  tego 
błogosławionego czasu, którym jest Adwent. Dzi kujmy dzisiaj 
Chrystusowi, e przypomina nam o potrzebie nawrócenia i czuwania. 
On nas kocha. Pragnie zasta  nas czuwaj cymi i gotowymi na spo-
tkanie z Nim. Nie chce nas kara , ale chce nam da  szcz cie wiecz-
ne. Tegoroczny Adwent z racji wszechobecnej pandemii koronywi-
rusa jest wyj tkowy. Rygorystyczne obostrzenia z tym zwi zane 
jeszcze bardziej powinny mobilizowa  nas do otwierania serc i umy-
słów na Słowo Bo e, na gł bsze rozumienie sensu i krucho ci ludz-
kiego ycia na tej ziemi. 

Chciejmy, poprzez czas Adwentu, jak najlepiej przygotowa  si  du-
chowo na kolejne Bo e Narodzenie w naszym yciu. Tradycyjna ju
szopka przed naszym ko ciołem przypomina nam o ubóstwie naro-
dzin Jezusa, „Króla Wszech wiata” i jednocze nie mobilizuje nas do 
przygotowania naszych serc, domów i rodzin na przyj cie Jezusa pod 
swój dach. PS Nasze dzieci tradycyjnie ju  b d  zbiera „dobre 
uczynki” na duchowy prezent dla Jezusa, który przychodzi na wiat. 
B d  je wrzuca  do specjalnie 
przygotowanej do tego celu 
„ wi tecznej paczki dla Jezusa”. 
Doł czmy do nich i te  chciejmy 
swoim codziennym yciem przy-
gotowa  swój osobisty prezent 
dla przychodz cego Zbawiciela 
wiata! Maranatha – Przyjd

Panie Jezu! 

ADVENT - JOYFUL TIME OF WAITING FOR JESUS Last 
Sunday we celebrated the feast of “Christ The King of The Uni-
verse”, and the last Sunday of the liturgical year.  Today we celebrate 
the first Sunday of Advent. We begin a new liturgical year, and so 
we take a new set of readings – Year B on Sundays and Year 1 on 
weekdays.  Advent is the season in the liturgical calendar, which is 
composed of 4 Sundays as preparation for Christmas. The liturgical 
color is violet since Advent Season has a penitential character,r but 
has also the element of hope and joy in the expectation of the Lord’s 
joyful coming on Christmas. Any major event in the life of a person 
needs ample preparation. Advent is a preparation for the “appointed 
time” when God-made-man was born into the world. A meaningful 
Advent season is necessary for a fruitful celebration of Christmas. 
“Advent” comes from the Latin word “adventus” (arrival). It means 
“coming”. The one who is coming is no ordinary person, but the Son 
of God made man, Jesus Christ. There are three (3) comings of Jesus. 
The first coming took place on the first Christmas night in Bethle-
hem. Jesus came as a small and helpless infant. This is what we re-
call every time Christmas comes. He lived among us as true God and 
true man. He offered His life on the cross. And after 33 years in this 
world, He went back to His Father in heaven. This is Jesus’ coming 
in history.  And now, we await His second coming. He will surely 
come, but nobody knows the exact day and hour. So, with joyful 
hope and expectation, we await His second coming. This is called the 
Parousia. He will come, not anymore as a baby, but as the Eternal 
judge, who will judge the living and the dead, and establish with 
finality His kingdom in this world. For His faithful followers, this is 
the much- awaited day of salvation and victory. But for those who 
rejected Him and who lived in obstinate sinfulness, that day is their 
damnation. The Second Coming of Jesus is called the coming in 
majesty. What many of us do not realize is that there is another com-
ing of Jesus. It is between His first and the second coming. Since 
Jesus is God, and so He is eternal, He is always coming to us at 
every moment of our lives. He is true to His promise: “I am with you 
always until the end of time.” His Spirit dwells with us always. It is 
His abiding presence among us. But in a more concrete way, He 
comes to us in the sacraments of the Church, which He established. 
But most especially, and in a real way, He comes to us in the 
Eucharist. This is the sacrament of His Real Presence. The Blessed 
Mother calls the Eucharist as the “perennial Nativity”, because in 
every Eucharistic celebration, Jesus is born to us. 
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Please pray for the sick, homebound and hospital-
ized.  
      Módlmy si  za chorych, cierpi cych, przebywaj -
cych w szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, 
Evelyn Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania,  Ja-
cek Sowi ski, Rafał Michałek, Frederick Schueler, Meghan Buder,  
Bartek Góralski, Joel Rivera, John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, 
Alina Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Jean McCormack, 
Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kli , Zdzisław G., Radek 
Majek, Rosalind Serna, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. 
Sanny, John DeNoble, Noreen Curtain, Vento Mildred, Ann Ki-
neavy, Noreen Curtain, Keith Morrison, Jadwiga Wyszumirska, 
Władysław Gajczak, Krystyna Kielak, Ed Borowiec, Magda Ja-
worowski, Holly O’Hara, Czesław Grochal, child - Maliah.

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl si  za nami! 
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

P.S. Módlmy si  za lekarzy, piel gniarki, wolontariuszy i wszyst-
kie inne słu by medyczne oraz osoby pracuj ce w słu bie zdrowia 
i wszystkich, którzy  staraj  si  ul y  chorym i cierpi cym 
zwłaszcza w tym trudnym dla nas wszystkich czasie. 
Módlmy si  za przywódców Polski, Stanów Zjednoczonych i 
wiata, aby podejmowali m dre decyzje. A tak e za naukowców, 
eby z Bo ym natchnieniem wynae li potrzebne lekarstwo. 

PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU I DRUGA NIEDZIELA ADWENTU 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

THANK YOU AND GOD BLESS ALL OUR DONORS. 

Kolekty / Collections
Collection November 29 will be „Maintenance and Repair”. 
Kolekta 29 listopada  b dzie na „Naprawy i Remonty”. 
Collection December 6 will be „Parish Retreat”. 
Kolekta 6 grudnia b dzie na „Rekolekcje”. 
                   Kolekta / collection:  11.22.2020 
First collection- $1,647 (envelopes:$947, loose:$700);   
Second collection - $963 (envelopes: $593, loose:$370). 
                    

BIERZMOWANIE W PARAFII. 
W sobot ,28 listopada, go cili my w naszej 
parafii Wikariusza Biskupiego, Brian 
McHugh, który udzielił Sakramentu Bierzmo-
wania naszej młodzie y. Nowo bierzmowa-
nym yczymy, aby Dary Ducha w., które 
otrzymali umacniały ich wiar  i towarzyszyły im na drodze chrze-
cija skiej doskonało ci przez całe ycie. Gratulacje i szcz

Wam Bo e!  
Dzi kujemy Ojcu Michałowi za duchowe przygotowanie i rodzi-
com za chrze cija skie wychowanie swoich dzieci. 
Oto lista nowo bierzmowanych: Maximilian Bester, Gabriela 
Bondaryk, Anna Bramowska, Alexander Boryczka, Jakub Chlu-
dzi ski, Maximilian Faisal, Gabriela Gradziuk, Weronika Kasper-
kiewicz,Kristian Plonski, Andrzej Popko, Patrycja Syper, Jan Szy-
ma ski, Piotr Szyma ski. 
On Sturday a group of 13 young parishioners received the Sacra-
ment of Confirmation which was administered by our Regional 
Vicar Very Rev. Brian McHugh. We wish that the Gifts of the 
Holy Spirit would strengthen the newly confirmed on their journey 
through life. Congratulations and God bless! 
Thank you to Father Michael for preparing our Confirmands and 
parents christian upbringing. 

Continued from page 4  ...This 
coming can be called the coming in 
mystery. Jesus comes to us in our 
silence and prayers. Do we find qual-
ity time to pray and be with him every 
day? Jesus comes to us in the persons 
who are needy. Do we see Jesus in 
the poor, the prisoners, the sick, job-
less and the abandoned? How sincere is our compassion and care for 
them? Jesus comes to us in the events and the signs of the times. Can 
we honestly say that we can feel the presence of Jesus in the day-to-
day events of our life? Jesus will come again as the Eternal Judge.
It is a certain event in our life and in the life of the world. But no-
body knows about the exact time and day. Hence, there is the need 
for constant vigilance. In bringing home this message, Jesus used the 
image of a man traveling overseas and leaves behind his servants to 
take care of the house. This image reveals to us several important 
truths. The second coming of Jesus is not a remote event in the fu-
ture. Rather, it is something we must be ready in the here and now 
and at any time: every moment in the present has an eternal signifi-
cance. The time for preparation and vigilance is now. The Lord may 
come today, tonight or tomorrow or by the next century. But for us, it 
does not matter when he will come again if we are prepared all the 
time. Our whole life should be a life spent for Jesus and his king-
dom. This, then, will enable us to welcome the coming of Jesus with 
joyful expectation, hope and eagerness. Such is the spirit and overall 
theme of Advent: “Maranatha! Come, Lord Jesus, come!” 

Dear Parishioners, 

 Even as we follow the public health guidance for social 
distancing and limit our interaction, we remain one body 
in Christ, the Church. This year, more than ever, our par-
ish has relied on the many resources offered by the Archdiocese as we 
chart a path forward through the challenges we face. The annual 
Catholic Appeal funds the ministries that provide guidance on reopen-
ing as well as many other resources that enable us to continue tending 
to the spiritual needs of our parishioners. Recognizing that you may be 
navigating your own financial challenges, I ask for your prayerful con-
sideration of a gift to the 2020 Catholic Appeal at whatever level is 
comfortable for you. To donate visit www.bostoncatholicappeal.org if 
you have already made your contribution, Thank you!      
Fr. Jerzy Zebrowski                                                    

MÓDLMY SI   ZA DZIECI PIERWSZOKOMUNIJNE. 
GRUPA OJCA JURKA ROZPOCZ ŁA JU  KATE-
CHEZ .NIECH PAN BÓG BŁOGOSŁAWI DZIE-
CIOM I ICH RODZINOM. 

FROM THE FRANCISCAN FIELD 
Rada Franciszka skiej Kustodii w Montrealu na ostatnim po-
siedzeniu zatwierdziła Ojca Michała Soch  Gwardianem fran-
ciszka skiego domu w Bostonie. Ojcu Michałowi yczymy 
daru zdrowia i obfito ci Bo ych łask na ka dy 
dzie .Gratulacje! 
Canadian Custody in Montreal appointed Fr. Michał Socha as 
a Guardian of our Franciscan house in Boston. We wish Fr. 
Michał good health and all the graces needed. Congratulations! 
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UWAGA - DODATKOWA MSZA WI TA!

Od 15 listopada, Msza w. o godz. 11:00 odprawiana jest 
ju  w ko ciele. Wymogi stanowe sprawiaj , e w ko ciele 
na Mszy w. nie mo e by  wi cej ni  40% dopuszczalnej 
liczby wiernych. Z tej te  racji, eby zmniejszy  liczb
uczestników na Mszy w. o godz. 11:00 i aby unikn  uci-

liwej rejestracji, wprowadzamy dodatkow  Msz w. 
o godz. 3:00 po południu. Zach camy naszych Wiernych 
do korzystania z  Mszy w sobotnich. o godz. 4:00 i 7:00 
pm i niedzielnych o godz. 8:00, 9:30 rano i 3:00 po połud-
niu. Serdecznie dzi kujemy za cieprliwo  i Wasz  wyro-
zumiało . Sytuacja obecna jest uci liwa dla ka dego z 
nas! Wierzymy, e wspólnymi siłami, z Bo  pomoc
którego  dnia wrócimy do normalno ci! P.S.Z racji pan-
demii musimy przestrzega  szczegółowych przepisów: 
zachowanie 2m odległo ci, noszenie masek, u ywanie 
‘personal sanitizer’...   

MARK YOUR CALENDAR
On December 14th at 7PM, we will clean the church and 
decorate for Christmas. We invite you to help with this 
project. The more hands that we have the sooner we will 
finish. 

FAREWELL TO ST. STANISLAUS CHURCH
Our Cardinal Sean O’Malley asked Fr. George to in-
form you that St. Stanislaw church in Chelsea has been 
closed permanently. We received a few statues, some 
vestments, holy pictures and a few other items from  St. 
Stanislaw Parish. We 
are grateful that they 
shared these things with 
us. Let us remember the 
retired pastor, Fr. An-
drew Grelak and the pa-
rishioners of St. Sta-
nislaw, both living and 
dead, in our prayers.  

Z YCIA PARAFII 

ADWENTOWA ADORACJA NAJ-
WI TSZEGO SAKRAMENTU - roda i 

pi tek od godziny 3:00 po południu do wie-
czornej Mszy w. Zapraszamy! 
ADVENT ADORATION OF THE BLES-

SED SACRAMENT - Wednesdays and Fridays from 3:00 
pm till evening Mass (7:00 pm). Everybody welcome! 
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Order Your Christmas Cards Today
Order Today at www.PilotPrintingShop.net

View Inside Verses in our Online Store
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Select All of One Design or Mix and Match
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Celebrating. 

Family owned and operated for four generations

Michael W. Hurley / Agent
New York Life Insurance Company

617-548-9701
mwhurley@ft.nyl.com

South Boston 

AD SPACE 
AVAILABLE

617-779-3771
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